
II Sdělení

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

Evropská komise

2015/C 384/01 Bez námitek k navrhovanému spojení (Věc M.7538 – Knorr-Bremse / Vossloh) (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

IV Informace

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

Evropská komise

2015/C 384/02 Směnné kurzy vůči euru  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Účetní dvůr

2015/C 384/03 Zvláštní zpráva č. 14/2015 – „Investiční facilita AKT: vytváří přidanou hodnotu?“  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

(1) Text s významem pro EHP

Úřední věstník C 384
Evropské unie

Svazek  58

České  vydání Informace a oznámení 18.  listopadu  2015

Obsah

CS



INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

2015/C 384/04 Zveřejnění seznamu podle článku 9 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 995/2010, kte­
rým se stanoví povinnosti hospodářských subjektů uvádějících na trh dřevo a dřevařské výrobky (1)  . . . . 4

V Oznámení

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ SPOLEČNÉ OBCHODNÍ POLITIKY

Evropská komise

2015/C 384/05 Oznámení o nadcházejícím pozbytí platnosti některých antidumpingových opatření  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

2015/C 384/06 Oznámení o nadcházejícím pozbytí platnosti některých antidumpingových opatření  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

Evropská komise

2015/C 384/07 Předběžné oznámení o spojení podniků (Věc M.7797 – Michelin/Fives/JV) – Věc, která může být 
posouzena zjednodušeným postupem (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

(1) Text s významem pro EHP



II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.7538 – Knorr-Bremse / Vossloh)

(Text s významem pro EHP)

(2015/C 384/01)

Dne 14. září 2015 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej za 
slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32015M7538. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

17. listopadu 2015

(2015/C 384/02)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,0670

JPY japonský jen 131,49

DKK dánská koruna 7,4613

GBP britská libra 0,70170

SEK švédská koruna 9,3243

CHF švýcarský frank 1,0806

ISK islandská koruna

NOK norská koruna 9,2370

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 27,031

HUF maďarský forint 311,64

PLN polský zlotý 4,2475

RON rumunský lei 4,4375

TRY turecká lira 3,0593

AUD australský dolar 1,4960

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,4200
HKD hongkongský dolar 8,2700
NZD novozélandský dolar 1,6447
SGD singapurský dolar 1,5175
KRW jihokorejský won 1 247,07
ZAR jihoafrický rand 15,1915
CNY čínský juan 6,8045
HRK chorvatská kuna 7,6065
IDR indonéská rupie 14 646,25
MYR malajsijský ringgit 4,6861
PHP filipínské peso 50,339
RUB ruský rubl 69,8710
THB thajský baht 38,365
BRL brazilský real 4,0684
MXN mexické peso 17,8880
INR indická rupie 70,4322

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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ÚČETNÍ DVŮR

Zvláštní zpráva č. 14/2015

„Investiční facilita AKT: vytváří přidanou hodnotu?“

(2015/C 384/03)

Evropský účetní dvůr Vás tímto informuje o vydání zvláštní zprávy č. 14/2015 „Investiční facilita AKT: vytváří přidanou 
hodnotu?“.

Zpráva je k dispozici k nahlédnutí či stažení na internetové stránce Účetního dvora (http://eca.europa.eu).

Výtisk zprávy lze získat zdarma po zaslání žádosti Účetnímu dvoru na adresu:

Cour des comptes européenne
Publications (PUB)
12, rue Alcide De Gasperi
1615 Luxembourg
LUXEMBOURG

Tel. +352 4398-1
E-mail: eca-info@eca.europa.eu

nebo vyplněním elektronické objednávky na internetové stránce EU Bookshop.

18.11.2015 CS Úřední věstník Evropské unie C 384/3
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INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

Zveřejnění seznamu podle článku 9 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 995/2010, 
kterým se stanoví povinnosti hospodářských subjektů uvádějících na trh dřevo a dřevařské 

výrobky

(Text s významem pro EHP)

(2015/C 384/04)

V souladu s článkem 9 nařízení (EU) č. 995/2010 Komise zveřejňuje seznam kontrolních organizací v řadě C Úředního 
věstníku Evropské unie, jakož i na své internetové stránce. Seznam je pravidelně aktualizován.

S ohledem na výše uvedené skutečnosti Komise tímto zveřejňuje aktualizovaný seznam kontrolních organizací:

Kontrolní organizace Datum uznání

AENOR (Asociación Española de Normalización y Certificación) 19.10.2015

BM TRADA Latvija 1.6.2015

Bureau Veritas Certification Holding SAS 27.3.2014

Consorzio Servizi Legno-Sughero 19.8.2013

Control Union Certifications B.V. 27.3.2014

DIN CERTCO Gesellschaft für Konformitätsbewertung mbH 1.6.2015

GD Holz Service GmbH 30.1.2015

ICILA S.R.L. 30.1.2015

Le Commerce du Bois 30.1.2015

NEPCon 19.8.2013

SGS United Kingdom Limited 30.1.2015

Soil Association Woodmark 30.1.2015
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ SPOLEČNÉ OBCHODNÍ POLITIKY

EVROPSKÁ KOMISE

Oznámení o nadcházejícím pozbytí platnosti některých antidumpingových opatření

(2015/C 384/05)

1. Podle čl. 11 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 1225/2009 ze dne 30. listopadu 2009 o ochraně před dumpingovým 
dovozem ze zemí, které nejsou členy Evropského společenství (1), Komise oznamuje, že pokud nebude zahájen přezkum 
v souladu s následujícím postupem, pozbudou níže uvedená antidumpingová opatření platnosti dnem uvedeným 
v tabulce níže.

2. Postup

Výrobci v Unii mohou podat písemnou žádost o přezkum. Tato žádost musí obsahovat dostatečné důkazy o tom, že 
pokud opatření pozbudou platnosti, dumping a újma pravděpodobně přetrvají nebo se opětovně vyskytnou. Pokud by 
se Komise rozhodla dotyčná opatření přezkoumat, bude poté dovozcům, vývozcům, zástupcům vyvážející země 
a výrobcům v Unii poskytnuta příležitost doplnit, vyvrátit nebo objasnit tvrzení obsažená v žádosti o přezkum.

3. Lhůty

Výrobci v Unii mohou podat písemnou žádost o přezkum z výše uvedených důvodů tak, aby byla doručena kdykoli ode 
dne zveřejnění tohoto oznámení, avšak nejpozději tři měsíce před datem uvedeným v tabulce níže, na adresu Evropské 
komise, Generálního ředitelství pro obchod: European Commission, Directorate-General for Trade (Unit H-1), CHAR 
4/39, 1049 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË (2).

4. Toto oznámení je zveřejněno v souladu s čl. 11 odst. 2 nařízení (ES) č. 1225/2009.

Výrobek Země původu nebo 
vývozu Opatření Odkaz

Datum 
pozbytí 

platnosti (1)

Některé otevřené 
síťoviny ze skleně­
ných vláken

Čínská lidová 
republika

Indie

Indonésie

Malajsie

Tchaj-wan

Thajsko

Antidumpingové 
clo

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 791/2011 
o uložení konečného antidumpingového cla 
a o konečném výběru prozatímně uloženého 
cla na dovoz některých otevřených síťovin ze 
skleněných vláken pocházejících z Čínské 
lidové republiky (Úř. věst. L 204, 9.8.2011, 
s. 1) rozšířené prováděcím nařízením Rady 
(EU) č. 1371/2013 na dovoz zasílaný z Indie 
a Indonésie bez ohledu na to, zda je u nich 
deklarován původ z Indie a Indonésie či nikoli 
(Úř. věst. L 346, 20.12.2013, s. 20), rozšířené 
prováděcím nařízením Rady (EU) č. 672/2012 
na dovoz zasílaný z Malajsie bez ohledu na to, 
zda je u nich deklarován původ z Malajsie či

10.8.2016

(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 51.
(2) TRADE-Defence-Complaints@ec.europa.eu
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Výrobek Země původu nebo 
vývozu Opatření Odkaz

Datum 
pozbytí 

platnosti (1)

nikoli (Úř. věst. L 196, 24.7.2012, s. 1) 
a rozšířené prováděcím nařízením Rady (EU) 
č. 21/2013 na dovoz zasílaný z Tchaj-wanu 
a Thajska bez ohledu na to, zda je u nich 
deklarován původ z Tchaj-wanu a Thajska či 
nikoli (Úř. věst. L 11, 16.1.2013, s. 1).

(1) Opatření pozbývá platnosti o půlnoci dne uvedeného v tomto sloupci.

C 384/6 CS Úřední věstník Evropské unie 18.11.2015



Oznámení o nadcházejícím pozbytí platnosti některých antidumpingových opatření

(2015/C 384/06)

1. Podle čl. 11 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 1225/2009 ze dne 30. listopadu 2009 o ochraně před dumpingovým 
dovozem ze zemí, které nejsou členy Evropského společenství (1), Komise oznamuje, že pokud nebude zahájen přezkum 
v souladu s následujícím postupem, pozbudou níže uvedená antidumpingová opatření platnosti dnem uvedeným 
v tabulce níže.

2. Postup

Výrobci v Unii mohou podat písemnou žádost o přezkum. Tato žádost musí obsahovat dostatečné důkazy o tom, že 
pokud opatření pozbudou platnosti, dumping a újma pravděpodobně přetrvají nebo se opětovně vyskytnou.

Pokud by se Komise rozhodla dotyčná opatření přezkoumat, bude poté dovozcům, vývozcům, zástupcům vyvážející 
země a výrobcům v Unii poskytnuta příležitost doplnit, vyvrátit nebo objasnit tvrzení obsažená v žádosti o přezkum.

3. Lhůty

Výrobci v Unii mohou podat písemnou žádost o přezkum z výše uvedených důvodů tak, aby byla doručena kdykoli ode 
dne zveřejnění tohoto oznámení, avšak nejpozději tři měsíce před datem uvedeným v tabulce níže, na adresu Evropské 
komise, Generálního ředitelství pro obchod: European Commission, Directorate-General for Trade (Unit H-1), CHAR 
4/39, 1049 Bruxelles/Brussel, Belgique/België (2).

4. Toto oznámení je zveřejněno v souladu s čl. 11 odst. 2 nařízení (ES) č. 1225/2009.

Výrobek Země původu nebo 
vývozu Opatření Odkaz

Datum 
pozbytí 

platnosti (1)

Některé mecha­
nismy kroužko­
vých pořadačů

Thajsko Antidumpingové 
clo

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 792/2011 
o uložení konečného antidumpingového cla 
a o konečném výběru prozatímního cla 
z dovozu určitých mechanismů kroužkových 
pořadačů pocházejících z Thajska 
(Úř. věst. L 204, 9.8.2011, s. 11).

10.8.2016

(1) Opatření pozbývá platnosti o půlnoci dne uvedeného v tomto sloupci.

(1) Úř. věst. L 343, 22.12.2009, s. 51.
(2) TRADE-Defence-complaints@ec.europa.eu
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ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.7797 – Michelin/Fives/JV)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2015/C 384/07)

1. Komise dne 12. listopadu 2015 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1), kterým podnik Compagnie Générale des établissements Michelin („Michelin“), prostřednictvím své sto­
procentně vlastněné dceřiné společnosti Spika SAS (Francie), a Fives SA („Fives“, Francie) získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 
písm. b) a čl. 3 odst. 4 nařízení o spojování nákupem podílů v nově založené společnosti představující společný podnik 
společnou kontrolu nad podnikem Fives Michelin Additive Solutions SAS (Francie).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Michelin: výroba a distribuce pneumatik pro automobilový průmysl i ostatní odvětví,

— podniku Fives: navrhování a výroba průmyslových strojů, provozních zařízení a výrobních linek,

— podniku Fives Michelin Additive Solutions SAS: vývoj, výroba a prodej strojů, částí a součástí pro aditivní výrobu, 
jakož i poskytování souvisejících služeb.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se sdělením Komise o zjednoduše­
ném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být 
posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky s uvede­
ním čísla jednacího M.7797 – Michelin/Fives/JV lze Evropské komisi zaslat faxem (+32 22964301), e-mailem na adresu 
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu nebo poštou na adresu Evropské komise, Generálního ředitelství pro hospo­
dářskou soutěž:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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